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Bcmbnumeanu gymu

¢ e mpygHo ga ce obschu 3awo ucmopusma e nayka na mpaguuuume. Tpaguuuume ca

cBbp3anu ¢ nenpecmannume ycuaust Ha ucmopuuume ga nagepaskgam npoyuBanusma na

cBoume npequecmBenuuuy, u ¢ skeaanuemo na Besako 1oBo nokoaenue vumameau ga mup-
cu u omkpuBa cBoume obscrenus 3a munaau npouecu u cvbumus. B zoasma cmenen memama na
nacmoswama knuea, nocBemena na cmonanckama ucmopus na 6vazapume 6 Ocmanckama umne-
pust (XV — navaaomo na XX 68.), nomBwpskgaba nogobna konemamauus. Mumepecom kom cmonan-
ckama uemopus u 8 vacmuocm kom maju na equn napog Bunaeu unmpueyBa, 8oanyBa, npoBokupa,
jawomo ocBen ue gaba Jnanus 3a munasomo, ms nogckazBa obscnenus u 3a guewnus gen. Aa ce
npegemaBu ukonomuueckomo pajzBumue 8 npoguaskenue na nskoako Beka, cayuuao ce 8 yeaoBusma
na nosBama, pazuBema u 3aac3a na 20asma umnepus u 8 npexoga om CpegroBekoBuemo kbm Mo-
gepHama enoxa, ¢ MHo2o caoskta u omeoBopna 3agaua, kosmo moske ga 6vge peaauzupana caeg ce-
puojzna, npogvaskumeana b8 Bpememo paboma na gobpe nogeomBen nayuen ckun. Muenno moBa
Gewe omnpaBrnama mouka u ueama na npockma, yutimo kpaen pejyamam e Beue npeg noeaega na
wupokama yumameacka aygumopus.

B navaromo mps66a ga ce nanpaBam nskoako Baskinu ymounenus.

[Tpe3 uraomo cvuwecmByBane na ocmanckama gupskaBa, npogwaskuao noBeue om nem Beka, 8
nest skuBesm u cvskumeacmBam 3a no-gwvazo uau no-kpamko Bpeme nag 80 napoga. bvacapume ca
egun om me3u napogu. Cmonanckama getinocm, noBeue om Beska gpyea 8 woBewkomo Gumue,
npegnoaaza obuyBane meskgy maaku u 2oaemu obwnocmu, meskgy epagoBe u pationu, a 8 noBo Bpe-
me cmonanckume konmakmu npugo6uBam Bce no-sacro ugpagen 2a0basen xapakmep. Emo jawo
o6ekmbm na npegemabse 8 magu knuea — cmonanckomo pazBumue na 6vacapume 8 Ocmanckama
umnepus — ne moske u e 6uBa ga ce pajeaeckga kamo newo uzoaupano. Hanpomu, mo moske ga 6uge
no-usaocmuo obsacueno, ako ce nocmabu 8 obwoumnepceku u pezuonaaen konmekem — nogxog, kom
kotimo ca ce cmpemuau aBmopume 6 knueama.

ABama moma na koackmuBuama monoepadus cvgupskam 26 eaaBu na 27 aBmopu — maagu u ym-
Bopgenu yuenu, Beeku om max gokazaa ce cneuuaauem 6 cBosma nayuna obaacm, npegemaBumeau
na ynuBepcumemu, nayunu unemumymu u my3eu om boacapus u Typuus. O6wama pegakuus na
krueama ne ognauaBa jagwvaskumeano ynuduuupane na omgeanume 2aabu. Hanpomu8, aBmopume
ca umaau nbanama cBo6oga npu ynompebama na mepmunu u 8 ugkazBanemo na meju, koumo u go
guec ocmaBam guckycuonnu 8 nayunama aumepamypa. Buumameanusm uumamea Beposmuo we
omkpue gybaupane na memu 6 omgeanume 2aau. Aopu mozam ga ce cpewam pajauuHu MHECHUS
no eguu u cvwu Genpocu. ToBa e nayuen naypaaugwm, kotimo cvBeem cvjnameano e mupeen u mo-
acpupan 8 obwama pegakuus na knueama. Ieama e ga ce npegemaBu Bvymoskio nati-wupok kpwe
gokymenmaano apeymenmupana undopmauus, kosmo ga 3agoBoau unmepecume u na nati-npemen-
UUOZHUS YUMAMEA U ga 20 Hacouu kbm mounume ucmopuuecku obscuenus.

Kom nskou om eaaBume ca Bkalouenu nogpobuu npuaoskenus, evgopskawu opueunaanu goky-
menmu, npegemaBenu u 6 npeBog. He auncBa u ualocmpamuBen mamepuaa — ¢pakcumuaema na
gokymenmu, aumoepaduu, cuumku u np., koumo onaeaegaBam 60zamomo cvgvpkatue.

Momnozpadusma e pegakmupana no Bcuuku uguckBanus 3a cvBpemenno nayuno uzganue. Om-
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geanume 2aalu ca peuenjupanu om ymBupgenu cneuuasucmu, noajBawu ce ¢ meskgynapogio npu-
JHanue.

ToBa ¢ nbpBusm B 6bazapckama uemopuoepadus onum 3a usaocmuo npegemaBsne na cmo-
natckama ucmopus na 6vazapume 8 Ocmanckama umnepust (XV — navaaomo na XX 8.). Knueama
HaMa npemetuuy, ve uguepmalBa memama (moBa egBa au ¢ nocmuskumol), no cuano ce nagaBam ga
nocaysku 8 6bgewe 3a caegBawu nogobuu onumu, koumo ga nagepagsam nawume ycuaust.

24 mati 2025 e.

Aett na cBemume 6pams Kupua u Memogut,
na Obacapckama a3byka, npocBema u kyamypa
u Ha caaBanckama knuskoBuocm

Yn.-kop. npoep. g.u.n. MBan PYCEB
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Introduction

t is not difficult to explain why history is a science of traditions. Traditions are linked to the

continuing efforts of historians to build on the research of their predecessors, and to the desire

of each new generation of readers to seck and discover their own explanations for past processes
and events. To a large extent, the subject of the present book, devoted to the economic history of the
Bulgarians in the Ottoman Empire (15th — early 20th centuries), confirms such a finding. Interest in
economic history, and in particular in the history of a people, always intrigues, excites and provokes,
because in addition to providing knowledge about the past, it also suggests explanations for today.
To present the economic development over several centuries, which took place in the conditions of
the emergence, flowering and decline of a great empire and in the transition from the Middle Ages
to the Modern Age, is a very complex and responsible task, which can be realised after serious, time-
consuming work by a well-prepared research team. This was the starting point and the aim of the
project, the final result of which is now before the eyes of the large reading public.

Several important clarifications should be made at the outset.

Throughout the existence of the Ottoman state, which lasted more than five centuries, more than
80 peoples lived and coexisted for longer or shorter periods of time. Bulgarians are one of these peoples.
Economic activity, more than any other in human existence, involves communication between small and
large communities, between towns and regions, and in modern times economic contacts have become
increasingly global in character. Therefore, the subject of this book — the economic development of
the Bulgarians in the Ottoman Empire — cannot and should not be seen as something isolated. On the
contrary, it can be more fully explained if placed in a pan-imperial and regional context, an approach
that the authors in this book have sought to pursue.

The two volumes of the collective monograph contain 26 chapters written by 27 authors — young
and established scholars, each of them a proven specialist in his scientific field, representatives of
universities, scientific institutes and museums from Bulgaria and Turkey. The general editing of the
book does not necessarily mean the unification of the individual chapters. On the contrary, the authors
have had complete freedom in the use of terms and in the expression of those that remain controversial
in the scientific literature to this day. The careful reader is likely to find duplication of themes in
individual chapters. Different opinions on the same issues may even be encountered. This is a scientific
pluralism that is quite consciously sought and tolerated in the general editing of the book. The aim is
to present the widest possible range of documentary information that will satisfy the interests of the
most discerning reader and guide him to the right historical explanations.

Some of the chapters are accompanied by detailed appendices containing original documents, also
presented in translation. There is also no shortage of illustrative material - facsimiles of documents,
lichographs, photographs, etc. — to illustrate the rich content.

The monograph is edited according to all the requirements for a modern scientific publication. The
individual chapters have been peer-reviewed by internationally renowned specialists.

This is the first attempt in Bulgarian historiography to present the economic history of the
Bulgarians in the Ottoman Empire (15¢th — early 20th centuries). The book does not claim to cover the
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subject thoroughly (this is hardly achievable!), but I very much hope that it will serve in the future for
furcher similar attempts to build on our efforts.

24 May 2025.
Day of Bulgarian Literacy and Culture

Professor ITvan Roussev, DSc.
Corresponding Member of the Bulgarian Academy of Sciences



